
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I ZÁÀN 5:13  Án wúnbò láà à bɛɛnzɛ̀- kwɛi, ke à gàn- nù tó' wo ka yàan ka: sii' àa yɛn láà, e ka gi maiá le. Mɛɛ̂' 
ka kpɔýè' Aatana gbe Yesu lé láà, an à pè kale ka nɛ̀ le. 
  
I   We are all sinners! 
 
WƆLƆM 3:10   Ale kɛɛ le é bɛɛnzɛyèa Aatana-à sɛíkwɛ ́gi wo: Wúnsɛ̀ kɛɛ-mɛ̀ɛ̀ àa bhe, à-mɛ̀ɛ̀ do lefienɛ ́àa bhe 
sɛɛ́ẃɛɛ́ ́tà.  
 
WƆLƆM 3:23   E sée kwɛi maiá, bhaamɛ̀ɛ̀ tó páipái zɛ̀i-pòlò ké do, àng gò ké pé-lèè àa bhe. Atoosiwo bhaamɛ̀ɛ̀ 
tó páipái ké wúnyóo kɛɛyèa. Ale kɛɛ le wó kwiiyèa mɛɛ̂nɛ̀' è go Aatana pé láà à gi le.  
 
WƆLƆM 5:12   Ale kɛɛ le an wɩɩ ma: bhaamɛ̀ɛ̀ fɔɔ́ĺé' Aatana' à daa' láà, wo nuu à leeà Adam. Ale wúnyóo kɛɛ 
zigo' lúyáán tà le. Bhaamɛ̀ɛ̀' ga zigò- zí wúnyóo do láà àle-wùn gi, le à bhɛɛ' lo', le é zin' bhaamɛ̀ɛ̀ tó páipái bhà 
le. Atoosiwo mɛnómɛ̀nó ké nuu wúnyóo kɛɛà.  
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
WƆLƆM 6:23   À kɛ̀ɛ̀ kwɛiyè láà à gi, wúnyóo kɛɛyè pe tɔnɔ' bhe, àle gayèa le. Kɛ ́Aatana-le- gɛ̀ilɛ' to mɛɛ̂ bhà, 
àle sii' è go koà Gwilinɛ Yesu Klisi gi, ke àa yɛn láà à dàà mɛɛ̂ gi-yèa le.  
 
LEEKPƆ�Ɔ�TILI 21:8   Kɛ ́súó-mɛ̀ɛ̀bò, ni wún gbègó-mɛ̀ɛ̀bò, ni wún bhúlúbhùlù kɛɛ-mɛ̀ɛ̀bò, ni bhaamɛ̀ɛ̀ zɛ-mɛ̀ɛ̀bò, 
ni zùàkɛɛ-mɛ̀ɛ̀bò, ni zʋ́ʋ́nɛ̀ kɛɛ-mɛ̀ɛ̀bò, ni yo gba-mɛ̀ɛ̀bò, ni bele pe-mɛ̀ɛ̀bò-le tó páipái pe dɔ̀lèè' tóà lò pailé-yèa 
le. Sée pai' kwɛi láà, pai kpáalàkpàà' à gá gululé gbɛɛ́ ́gbànggbààyè gi, le gbʋ́ʋ- wɩɩ à gi, le gwɛɛ- dolo bhi le. Eò 
à lé-yè láà, wò àle lee ga piilɛnàà le.  
   
III   Christ died for our sins. 



WƆLƆM 5:6   Atoosiwo é nuu tée' gi ke Aatana zòàwùn kɛɛ sé òo tó ko nɛ̀ bhe laá, Yesu Klisi ké ga' wúnyóo kɛɛ-
mɛ̀ɛ̀bò ko-wùn gi Aatana zòà lóó bhà.  
 
WƆLƆM 5:8   Kɛ ́é nuu ke kó tuàn wúnyóo kɛɛ-mɛ̀ɛ̀bòa, le Klisi' ga' ko-wùn gi le. Ko à-lèè yè àle bhà ko: ko-wùn 
ké Aatana gɔ̀n kpókpóá bháalé le.  
 
WƆLƆM 14:9   Atoosiwo Klisi' ga' wo', ni é zí zana' wo' láà, é àle tó kɛ̀ɛ̀ kwɛi ke è nù tó' wo gɔɔ̀le-mɛ̀ɛ̀ ni yáán-
mɛ̀ɛ̀bò tóà Gwilinɛ Kpáa-á le.  
 
WƆLƆM 6:23   À kɛ̀ɛ̀ kwɛiyè láà à gi, wúnyóo kɛɛyè pe tɔnɔ' bhe, àle gayèa le. Kɛ ́Aatana-le- gɛ̀ilɛ' to mɛɛ̂ bhà, 
àle sii' è go koà Gwilinɛ Yesu Klisi gi, ke àa yɛn láà à dàà mɛɛ̂ gi-yèa le.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
NÂAKPƆ� 4:12   Pɔɔn- à kɛɛ ke Aatana-à sɛíkwɛ-́ àle pe kwɛi, àle ye: mɛɛ̂ la-mɛ̀ɛ̀ bhɛí ke àa bhe Yesu láà àle 
zìpieta. Sée mɛɛ̂- mɛɛ̂ ye' à tɔ ́peà, ke à-mɛ̀ɛ̀- mɔɔà mɛɛ̂ laá, à-mɛ̀ɛ̀ bhɛí ke àa bhe lúyáán tà zé.  
 
EFƐZI 2:8-9    Ale kɛɛ le an wɩɩ ma: Aatana- gɛ̀ilɛ bhɛíwɛɛ́ ́lekinilèkini' tóyèa ka la-wùn-a le. Sée é ka la' wo' láà, é 
sì- kaà kpɔ̀ Yesu lé-yè' bhà le. Kɛ ́òo gó ka lekini-le ka gi. Aatana' ka gba' wo' à gá le.   A-wùn gi, mɛɛ̂ layè láà àa 
sí mɛɛ̂ lekini pe wúnsɛ̀ kɛɛyè-le bhà. Kɛ ́Aatana- à kɛ̀ɛ̀ kwɛi ke mɛngge òo nù tɔ ́kún' wo e leng kɛɛ-wùn sɛ̀ tà le.  
 
TITE 3:5   Sée ko wɛ̀i bhɛíwɛɛ́'́ à kɛɛ', le é ko la láà à wo' le. Òo tó ye kó à zòàwùnbò' kɛɛ', le kó la' à-wùn gi le. 
Kɛ ́é ko kpɔ ́dɛɛ́' wo', ke kó à gi-zùlù wo', ni Waa Zaazaa' ko gálá' wo', ke kó tó bhaamɛ̀ɛ̀ dɛɛ́á kwɛi láà, àle tóyèa 
ko la-kɔ̀ɔ̀ láà à gá le. 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 



WƆLƆM 4:24   È zí bɛɛnzɛyèa kwɛi mɛɛ̂bò' Aatana- ko leeà wúnsɛ̀ kɛɛ-mɛ̀ɛ̀ Ablam-kɔ̀i láà kole tó ko-wùn gi le. 
Pɔɔn- à kɛɛ ke an àle pe kwɛi, àle ye: ko leng ko kpɔýè ké Aatana' é koà Gwilinɛ Yesu go' gɔɔ̀le ke é à zana' láà à 
lé kelekelele.  
  
WƆLƆM 10:9-10,13    À kɛ̀ɛ̀ kwɛiyè láà à gi, mɛɛ̂' i biin- à pe tàpúúá ye: Yesu ké Gwilinɛ Kpáa-á, ke i kpɔýè ké zí à 
lé i zowɛɛ́ ́pé ye: Aatana ké à góyèa gɔɔ̀le, le é à zanayèa maiá laá, i-mɛ̀ɛ̀ ké laà.   Atoosiwo mɛɛ̂ kpɔýè- tò' Yesu 
lé kelekelele mɛɛ̂ zowɛɛ́ ́pé, Aatana ké lɩɩ́ ́sɛɛ mɛɛ̂ bhà à-wùn gi. Mɛɛ̂ biin- zí à pè' tàpúúá ye: Yesu ké Gwilinɛ-á 
laá, le mɛɛ̂- la le.    È bɛɛnzɛyèa àle-wùn gi Aatana-à sɛíkwɛ ́gi wo: Mɛɛ̂ óó mɛɛ̂' è bhàiwoà Gwilinɛ Kpáa zì ke è 
táá e pé, à-mɛ̀ɛ̀ ké laà. 
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 


